
Principiul fundamental al poeticii lui Maiakovski e partinitatea comunista. 
E1 insusi 1-a definit dar, precis farà echivoc:

sau:
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Fragméntele citate sint larg cunoscute si nu necesita comentarii. Dar 
e necesar de subliniat cà pentru Maiakovski partinitatea comunista n-a fost 
doar o atitudine politica, ci in primul rind un principiu estetic, o condire 
a frumusetii (sau a reusitei versurilor). « Poezia incepe, scria el, tocmai acolo 
unde exista o tendintà » 13. Ridicindu-se impotriva oricàrei elaboràri de reguli 
poetice fixe §i admi^ind doar « citeva reguli generale pentru a putea incepe 
munca poetica », Maiakovski aseza in fruntea acestora urmàtoarele douà : 

« Exis tenta in società te a unei probleme a càrei rezolvare nu este de 
conceput decit printr-o opera poetica. Comanda socialà » §i

« Cunoasterea exacta sau, mai corect, sezisarea dorintelor clasei tale (sau 
ale grupului pe care- 1  reprezinti) intr-o anume problema, adicà precizarea 
scopului »14.

Recurgìnd si in artieoi la hiperbole si paradoxuri, Maiakovski ìsi definente 
crezul estetic cu o precizie aproape matematica :

« Dupà párerea mea, cea mai bunà opera poetica va fi aceea scrisà dupà 
comanda socialà a Cominternului, avind drept scop victoria proletariatului, 
operà scrisà cu cuvinte noi, expresive si pe intelesul tuturor, lucratà la o 
masà construità dupà indicatiile N.O.T.-ului1 5  §i adusa in redacte cu avionul »16.

In sfirsit, ca sà intelegem si mai bine ce ìnseamnà acest lucru, sà ne 
referim la pàrerea lui Maiakovski despre viitorul versurilor sale :

13 Articolul « Cum se fac versurile? » Se citeazà dupà volumul Despre munca scriito- 
rului, Cartea Rusa, 1955, p. 41.

14 Ibidem, p. 42.
15 N.O.T. — Comisia pentru organizarea stiin^ificà a muncii (Nota traducàtorului 

volumului « Despre munca scriitorului »).
16 Volumul citat, p. 44.

133


